Cleaning Our Windows
Two friends moved into a new neighborhood. The next morning while they are eating breakfast, Friend A saw her neighbor hanging the wash outside. 
"That laundry is not very clean", Friend A said. 
"She doesn't know how to wash correctly.” 
Friend B looked on, but remained silent.
  Every time the neighbor would hang her wash to dry, Friend A would make negative comments and roll her eyes.
 One month later, Friend A was surprised to see a nice clean wash on the line and said to Friend B: "Look, our neighbor has finally learned how to wash clothes correctly. I wonder who taught her?"  
Friend B said, "Actually, I got up early this morning and cleaned our windows."    
And so it is with life. What we see when watching others depends on the purity of the window through which we look. We must first clean our own window to be able to notice the virtues reflected in others.

TRANSLATION IS NOT GOOD:

เพื่อนสองคนย้ายเข้ามาอยู่ในพื้นที่ใกล้เคียงใหม่ เช้าวันรุ่งขึ้นขณะที่พวกเขากำลังกินอาหารเช้าเพื่อนเอเห็นเพื่อนบ้านของเธอแขวนผ้าด้านนอก
"ซักรีดนั้นไม่สะอาด" เพื่อนเอกล่าว
"เธอไม่รู้วิธีการล้างอย่างถูกต้อง"
เพื่อนขมอง แต่ก็นิ่งเงียบ
ทุกครั้งที่เพื่อนบ้านจะซักผ้าให้แห้งเพื่อน B จะแสดงความคิดเห็นเชิงลบและกลอกตา
ประมาณหนึ่งเดือนต่อมาเพื่อนกต้องประหลาดใจที่เห็นล้างทำความสะอาดล้างเส้นและพูดกับเพื่อนข: "ดูสิเพื่อนบ้านของเราได้เรียนรู้วิธีล้างเสื้อผ้าอย่างถูกต้องฉันสงสัยว่าใครสอนเธอ"
เพื่อน B พูดว่า "ที่จริงฉันตื่นเช้าแล้วก็ทำความสะอาดหน้าต่างของเรา"
และดังนั้นจึงเป็นกับชีวิต สิ่งที่เราเห็นเมื่อดูคนอื่นขึ้นอยู่กับความบริสุทธิ์ของหน้าต่างซึ่งเรามอง ก่อนอื่นเราต้องทำความสะอาดหน้าต่างของตัวเองก่อนจึงจะสามารถสังเกตเห็นถึงคุณธรรมเชิงบวกที่สะท้อนให้เห็นในผู้อื่น

